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II

(Kdzlemények)

AZ EUROPAI UNIO INTEZMENYEITOL, SZERVEITOL, HIVATALAITOL ES
UGYNOKSEGEITOL SZARMAZO KOZLEMENYEK

EUROPAI BIZOTTSAG

Bejelentett osszefonédds engedélyezése
(Ugyszdm: M.8613 — Konica Minolta/Innovation Network Corporation of Japan/Ambry Genetics)
(EGT-vonatkozdsi szoveg)

(2017/C 351/01)

2017. oktober 5-én a Bizottsdg tgy hatdrozott, hogy engedélyezi e bejelentett 6sszefonddast, és a belsé piaccal ossze-
egyeztethet6nek nyilvanitja. E hatdrozat a 139/2004/EK tandcsi rendelet () 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjdn alapul.
A hatdrozat teljes szovege csak angol nyelven hozzaférhetd, és azutdn teszik majd kozzé, hogy az iizleti titkokat tartal-
mazd részeket eltdvolitottdk belSle. A széveg megtaldlhato lesz

— a Bizottsdg versenypolitikai weboldaldnak 6sszefondddsokra vonatkozé részében (http://ec.europa.cu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal kilonféle lehetéségeket kindl arra, hogy az egyedi Osszefondddsokkal foglalkozé
hatdrozatok tarsasdg, tigyszdm, ddtum és dgazati tagolds szerint kereshetSk legyenek,

— elektronikus formdban az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage. html?locale=hu) a 32017M8613
hivatkozasi szdm alatt. Az EUR-Lex biztosit online hozzaférést az eurdpai unids jogszabalyokhoz.

(') HLL 24., 2004.1.29., 1. o.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu
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IV

(Tdjékoztatdsok)

AZ EUROPAI UNIO INTEZMENYEITOL, SZERVEITOL, HIVATALAITOL ES
UGYNOKSEGEITOL SZARMAZO TAJEKOZTATASOK

EUROPAI BIZOTTSAG

Euroétvaltdsi drfolyamok (')
2017. oktéber 18.
(2017/C 351/02)

1 euro =
Pénznem Atvéltdsi arfolyam Pénznem Atvltdsi drfolyam

USD USA dollar 1,1749 CAD Kanadai dollar 1,4720
JPY Japén yen 132,62 HKD Hongkongi dollar 9,1737
DKK  Din korona 74438 |NZD  Uj-zélandi dolldr 1,6488
GBP Angol font 0,89283 | SGD Szingapuri dolldr 1,5962
SEK Svéd korona 9.5945 KRW  Dél-Koreai won 1329,28
CHF Svéci frank 11551 ZAR Dél-Afrikai rand 15,8999
ISK Izlandi korona CNY Kinai renminbi 7,7867

. HRK Horvat kuna 7,5075
NOK Norvég korona 9,3575 o

IDR Indonéz ripia 15 879,95

BGN Bulgar leva 1,9558 MYR  Maldj ringgit 49622
CZK Csehkorona 25705 TpHp  Fiilop-szigeteki peso 60,479
HUF Magyar forint 308,27 RUB Orosz rubel 67,4559
PLN' Lengyel zloty 42277 | THB  Thaifoldi baht 38,960
RON  Romin lej 45880 | BRL  Brazil real 3,7199
TRY  Torok lira 4,3225 MXN  Mexikéi peso 22,1311
AUD Ausztrél dollar 1,5009 INR Indiai rapia 76,4305

() Forrds: Az Eurépai Kozponti Bank (ECB) 4tvaltdsi arfolyama.
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AZ EUROPAI POLITIKAI PARTOKKAL ES EUROPAI
POLITIKAI ALAPITVANYOKKAL FOGLALKOZO HATOSAG

Az Eurépai Politikai Pirtok és az Eurépai Politikai Alapitvanyok Hatésdgdnak
2017. jalius 25-én hatdrozata
az Eurépai Liberdlis Férum bejegyzésérdl
(Csak az angol nyelvii széveg hiteles)

(2017/C 351/03)
AZ EUROPAI POLITIKAI PARTOK ES EUROPAI POLITIKAI ALAPITVANYOK HATOSAGA,
tekintettel az Eurdpai Uni6é miikodésérdl sz6lo szerzGdésre,

tekintettel az eurépai politikai partok és az eurépai politikai alapitvanyok jogélldsardl és finanszirozdsarol sz6l6, 2014.
oktober 22-i 1141/2014/EU, Euratom eurdpai parlamenti és tandcsi rendeletre (') és killondsen annak 9. cikkére,

tekintettel az Eurdpai Liberédlis Forum kérelmére,
mivel:

(1) az Eurépai Politikai Pdrtok és Eurdpai Politikai Alapitvinyok Hatdsdga (tovdbbiakban: a hatdsdg) 2017.
jlnius 30-d4n megkapta az Eurdpai Liberdlis Forum (tovabbiakban: a kérelmez6) arra irdnyuld kérelmét, hogy az
1141/2014/EU, Euratom rendelet 8. cikkének (1) bekezdésével Gsszhangban eurdpai politikai alapitvanyként
jegyezzék be, valamint 2017. jalius 24-én megkapta a kérelem egy részének feliilvizsgdlt véltozatat,

(2) a kérelmez6 benydjtotta az 1141/2014[EU, Euratom rendelet 3. cikkében rogzitett feltételek teljesitését igazold
dokumentumokat, a rendelet mellékletében meghatdrozott formaban tett nyilatkozatot, valamint a kérelmezd alap-
szabdlyat, amely tartalmazza a rendelet 5. cikkében el6irt rendelkezéseket,

(3) a kérelmet kiegésziti Dimitri Cleenewerck de Crayencour kozjegyzének az 1141/2014/EU, Euratom rendelet
15. cikkének (2) bekezdése értelmében tett, azt igazol nyilatkozata, hogy a kérelmezd székhelye Belgiumban taldl-
haté, valamint hogy alapszabdlya megfelel a nemzeti jog vonatkozé rendelkezéseinek,

(4)  a palydz6 a 2015/2401/EU, Euratom felhatalmazason alapulé bizottsdgi rendelet () 1. és 2. cikkével osszhangban
kiegészitd dokumentumokat nydjtott be,

(5) az 1141/2014/EU, Euratom rendelet 9. cikke értelmében a hat6sdg megvizsgdlta a kérelmet és a benyujtott aldta-
maszté dokumentumokat, és ugy véli, hogy a kérelmez§ teljesiti a rendelet 3. cikkében meghatdrozott bejegyzési
feltételeket, valamint hogy az alapszabdlya tartalmazza a rendelet 5. cikkében el6irt rendelkezéseket,

ELFOGADTA EZT A HATAROZATOT:

1. cikk
Az Eurdpai Liberdlis Forum ezennel bejegyzésre kerill mint eurdpai politikai alapitvany.

Az alapitvany e hatdrozatnak az Eurdpai Unié Hivatalos Lapjdban valé kozzétételének napjan eurdpai jogi személyiséget
szerez.

() HLL 317.,2014.11.4,, 1. o.
() A Bizottsdg (EU, Euratom) 2015/2401 felhatalmazdson alapulé rendelete (2015. oktdber 2.) az eurdpai politikai partok és alapit-
vanyok nyilvantartasdnak tartalmardl és miikodésérsl (HL L 333., 2015.12.19., 50. 0.).
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2. cikk

Ez a hatdrozat a réla sz6l6 értesités napjan lép hatdlyba.

3. cikk
E hatdrozat cimzettje:
Eurépai Liberdlis Forum
Rue des Deux Eglises 37-39/Tweelerlemstraat 37-39

1000 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Kelt Briisszelben, 2017. jalius 25-én.

az Eurépai Politikai Pdrtok és Eurdpai Politikai Alapitvdnyok
Hatdsdga részérdl

az igazgato

M. ADAM
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MELLEKLET

Forum Libéral Européen

European Liberal Forum
A non-profit association under Belgian law, founded by private deed dated 21 September 2007, published in the appen-
dices of the Moniteur Belge dated 26 September 2007, under number 07144686.
Registered on the Trade Register under company number 0892.305.374.
Of which the articles of association have been modified by virtue of the minutes of the following general assemblies:
1) General Assembly of 25 January 2008, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
2) General Assembly of 09 October 2009, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
3) General Assembly of 01 October 2010, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
4) General Assembly of 16 September 2011, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
5) General Assembly of 27 April 2012, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
6) General Assembly of 26 April 2013, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
7) General Assembly of 20 September 2013, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
8) General Assembly of 19 September 2014, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
9) Board meeting of 12 June 2015, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
10) General Assembly of 22 April 2016, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
11) General Assembly of 23 September 2016, to be published in the appendices of the Moniteur Belge;
12) General Assembly of 12 May 2017, to be published in the appendices of the Moniteur Belge.
As a result of which this coordination of the text has been drawn up:

COORDINATION OF ARTICLES OF ASSOCIATION AS OF 12 MAY 2017
CHAPTER I - NAME, REGISTERED OFFICE, PURPOSE AND TERM OF THE ASSOCIATION
Article 1 — Name

A European foundation under the form of a Belgian non-profit association is hereby formed in accordance with the
Regulation n° 1141/2014 of the European Parliament and of the Council of 22 October 2014 on the statute and fund-
ing of European political parties and European political foundations, and the Belgian law of 27 June 1921 on the non-
profit associations, the foundations, the European political parties and the European political foundations, as modified
by the Belgian law of 25 December 2016. Its name is ‘European Liberal Forum’ in English and ‘Forum Libéral Européen’
in French, also identified as liberalforum.eu’ in English and ‘forumliberal.ev’ in French, abbreviated as ‘ELF-FLE’ here-
inafter referred to as the ‘Association’. Both the full and the abbreviated names may be used indistinguishably.

All acts, invoices, announcements, publicity, letters, orders and other documents issued by the Association, shall indicate
the full name or the abbreviated name of the Association preceded or followed by the words ‘vereniging zonder winstoog-
merk” or ‘association sans but lucratif or the abbreviation ‘VZW’ or ‘ASBL’, as well as the indication of the registered office
of the Association.

The Association is governed by the Belgian Act of 27 June 1921, as amended by the Act of 2 May 2002, (the ‘Act).

The logo of the Association shall consist of the following word and picture mark:

elf


http://liberalforum.eu
http://forumliberal.eu
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Depending on the background, the logo may be used in its original colours, in black and white or in any other shading
in order to obtain sufficient contrast with the background.

Article 2 — Registered office

The registered office of the Association is located at Rue des Deux Eglises 37/39, B-1000 Brussels in the legal
arrondissement of Brussels. The registered office may be transferred to any other location in the Brussels Region by
a decision taken by the Board of Directors. The decision to move the registered office must be published in the Annexes
to the Belgian Official Gazette (i.e. Moniteur Belge).

Article 3 — Purpose and objectives

The Association has as a non-profit purpose to bring together national political foundations and think-tanks in the
European Union, the EU candidate countries, EEA Member States and the EU neighbourhood countries who, within the
framework of liberal, democratic and reformist ideals, wish to contribute to the European Union. The Association
observes the values on which the Union is founded, as expressed in Article 2 Treaty on European Union, namely respect
for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for human rights, including the rights of
persons belonging to minorities.

The Association is the official European political foundation of the ALDE Party. The Association’s governing bodies, as
well as the financial accounts and day-to-day management, are separated from the ALDE Party. Through its activities,
within the aims and fundamental values pursued by the Union, the Association underpins and complements the objec-
tives of the ALDE Party.

To achieve this purpose, the Association will:

— serve as a framework for national political foundations, think tanks, networks and academics and leading liberal
personalities to work together at European level;

— develop close working relationships with and among its Members, their national parliamentary Group of the ALDE
Party in the European Parliament, the liberal, democrat and reform groups and alliances in other international fora
and Liberal International and the youth organization of the ALDE Party;

— observe, analyse and contribute to the debate on European public policy issues and the process of European integra-
tion, through education, training, research and the promotion of active citizenship within the European Union, par-
ticularly with regards to young Europeans;

— strengthen the liberal, democrat and reform movement in the European Union and throughout Europe;

— seek a common position, as a transfer of experience gained from the contracting Members, on all important matters
affecting the European Union;

— develop cooperation in order to support liberal democracy throughout Europe and its neighbourhood;
— inform the public and involve it in the construction of a united European democracy;

— support and cosponsor European seminars and conferences and studies on such issues between the aforementioned
stakeholders.

The Association may carry out all operations and conduct all activities, both in Belgium and abroad, which directly or
indirectly increase or promote its purpose and objectives.

Article 4 — Term

The Association is incorporated for an unlimited period of time.
CHAPTER II — FULL AND AFFILIATE MEMBERS

Article 5 — Criteria for full and affiliate membership, categories of Members and rights and obligations of full and
affiliate Members

Membership of the Association is open to those national political foundations, associations and think tanks that pro-
mote liberal, democrat and reform ideals and values and accept these Articles of Association, the Internal Regulations of
the Association, the policy programmes of the Association and adhere to the Stuttgart Declaration of the ALDE Party,
aisbl. As an exception to the foregoing, full membership is automatically granted to the President of the ALDE Party,
aisbl, and the signers of the founding act.

The Association has full and affiliate Members, which are natural persons or legal entities lawfully established in accor-
dance with the laws and customs of their country of origin. The Association shall be composed of at least seven full
Members.

Full Members have to be based in the European Union, in an EU candidate country or in an EEA Member State. Affiliate
members can be based in EU neighbourhood countries.
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New applicants shall first be admitted as affiliate Members and shall, as such, be subject to pay half the minimum full
membership fee. They have the right to take part in the meetings of the General Assembly and to voice their opinion.
They do not have the right to vote. Affiliate Members can apply for full Membership after having actively participated in
a minimum of three European Liberal Forum events, or decide to remain Affiliate Members.

If a candidate member does not dispose of a legal status in accordance with the laws and the customs of its country of
origin, it shall, in its written application for membership, appoint a natural person, who will act on behalf and for the
account of all the members of such candidate member, in his/her capacity of common proxyholder.

Full Members shall pay a membership fee. The minimum fee shall be 500 EUR corresponding to one delegate, the fee of
2500 EUR for three delegates and a fee of 5000 EUR for five delegates, with the exception of the President of the
ALDE Party, aisbl, and the signers of the founding act. The General Assembly shall determine the fee, which shall be no
less than 500 EUR and shall not exceed 5000 EUR.

Full Members shall have the right to participate in the General Assembly, to express their opinions and to vote, on the
condition that their voting right is not suspended due to an unpaid membership fee. The membership fee is due at the
latest one month after invoicing; after that point in time, the right to vote is suspended until all payments due are
received.

Article 6 — Register of full and affiliate Members

A register containing an up-to-date list of all full and affiliate Members of the Association will be held at the registered
office.

All full and affiliate Members may have access to the register at the registered office of the Association.

Article 7 — Admission of full and affiliate Members

Foundations, associations and think tanks can apply for membership if they are proposed by two other Members of the
Association.

Any application for full or affiliate membership shall be sent to the Board of Directors with all necessary documentation
evidencing that the applicant fulfils the membership requirements. This application should include a position paper
outlining the prospective affiliate member organisation’s relationship to liberalism. The Board of Directors shall submit
the application, its preliminary report and its opinion to the General Assembly, which will examine whether or not the
application meets the affiliate or full membership requirements. The General Assembly shall take its decision with
a majority of two-thirds of the votes cast. The decision of the General Assembly to admit the applicant shall be final
and the General Assembly shall be under no obligation to justify its decision.

Article 8 — Resignation and expulsion of full or affiliate Members

Any full or affiliate Member may resign from the Association at any time by giving three months’ notice by registered
letter addressed to the President. The resignation shall only come into force at the end of the financial year.

A resigning full or affiliate Member will remain liable for its financial obligations vis-a-vis the Association until the end
of the financial year during which its resignation took place.

If a full or affiliate Member fails to meet its financial obligations, a notice is sent by the Treasurer requesting to settle its
debts, and mentioning that the voting right of the full member is suspended until full payment is received.

If a full or affiliate Member fails to meet its financial obligations for two consecutive financial years, it will be considered
as having resigned from the first day of the following financial year.

Any full or affiliate Member may be expelled for any of the following reasons:
i. not abiding by the Articles of Association or the Internal Regulations;
ii. not abiding by the decisions of any body of the Association;
iii. not fulfilling the conditions for full or affiliate membership anymore;
iv. when, any of its acts is contrary to the interest and the values of the Association in general.
The General Assembly decides expulsion of full or affiliate Members with a majority of two-thirds of the votes cast. The
full or affiliate Member will be informed by registered mail of the expulsion proposal. The letter sets forth the grounds
on which the proposed expulsion is based. The full or affiliate Member has the right to notify its remarks in writing to

the President, within 15 calendar days subsequent to the receipt of the letter. Upon its prior written request, the full or
affiliate Member involved shall be heard.
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The expulsion decision sets forth the grounds on which the expulsion is based but apart from that, the decision does
not need to be justified. The President sends a copy of the decision to the expelled full or affiliate Member by registered
letter, within 15 calendar days. The expulsion shall come into force immediately but the expelled full or affiliate Member
shall remain liable for its financial obligations vis-a-vis the Association until the end of the financial year.

A full or affiliate Member who has resigned or been expelled shall have no claim against the assets of the Association.

CHAPTER III - BODIES OF THE ASSOCIATION

Article 9 — The Bodies of the Association

The bodies of the Association are:
i. The General Assembly;

ii. The Board of Directors;

iii. The Executive Director.

CHAPTER 1V — GENERAL ASSEMBLY

Article 10 — Composition and powers

The General Assembly consists of the full Members (natural persons) and the representatives of the full members and
the affiliate members. The Board of Directors organises the General Assembly, the Executive Director drafts its minutes.
Affiliate members can voice their opinion but do not have the right to vote.

In accordance with the Internal Regulations, and upon prior invitation, third parties, being individuals and/or legal enti-
ties, may be granted the right to take part in a meeting of the General Assembly. They may voice their opinion but do
not have the right to vote.

The decisions taken by the General Assembly shall be binding on all full and affiliate Members, including those absent
or dissenting.

The following powers are restrictively reserved to the General Assembly:

a. election, dismissal and discharge of the members of the Board of Directors;

b. approval of the common annual activity programme, upon proposal of the Board of Directors;
c. approval of the annual accounts, the annual report, the budget and any other form of financing;
d. admission, suspension and expulsion of full and affiliate Members;

e. amendments to the Articles of Association;

f. amendments to the Internal Regulations;

g. interpretation of the Articles of Association and the Internal Regulations;

h. dissolution and liquidation of the Association;

i. upon proposal of the Board of Directors, the appointment of one or more independent experts as referred to in
article 22 of the Statutes.

Article 11 — Notices and meetings

The Board of Directors convenes the General Assembly. The General Assembly shall meet twice per calendar year. The
first General Assembly shall be held in spring, the second in autumn. If applicable, a reminder from the President,
stating that the membership is unpaid and therefore the voting right is suspended until the membership fee is received,
is joined to the invitation of the member concerned.

The Board of Directors or at least a third of the full Members may convene extraordinary meetings of the General
Assembly.

The notice is sent by mail, facsimile, email or any other written or electronic means. For the rest, the rules related to the
agenda, timetable and conduct of the meetings of the General Assembly will be laid down in the Internal Regulations.

Article 12 — Representation

The full Members shall be represented at the General Assembly by their President or their delegate(s) designated in
accordance with the Internal Regulations.
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Each full Member may also be represented by another full Member, by virtue of a written power of attorney. However,
each full Member shall represent not more than two other full Members. Thus it is possible for a delegate to represent
multiple votes.

The full Members shall be entitled, in accordance with the Internal Regulations, to at least one delegate and a maximum
of five delegates, depending on the contribution.

Article 13 — Proceedings, quorums and votes

The delegates shall sign an attendance list of full Members prior to the meeting, under the name of the full Member
they represent. All other participants equally sign the attendance list.

The General Assembly may validly proceed if at least one third of the full Members are present or represented. Where
this quorum is not reached, a new meeting of the General Assembly shall be called no earlier than 15 calendar days
after the first meeting. The second meeting of the General Assembly shall be entitled to validly take decisions, irrespec-
tive of the number of full Members present or represented.

The General Assembly may validly decide to change the Articles of the Association if at least two-thirds of the full
Members are present or represented. If this quorum is not met, another General Assembly shall be convened no earlier
than 15 calendar days after the first meeting. At the second meeting, the General Assembly may validly take decisions
regardless of the number of full Members present or represented.

Votes shall be cast by a show of hands, unless one-third of the full Members present or represented requests, before the
vote begins, that a secret ballot vote be held.

The decisions of the General Assembly, including elections and dismissals of Members of the Board of Directors, shall
be taken with a simple majority of the votes cast except in cases where it is decided otherwise by law or the Articles of
the Association.

Specifically for changes to the Articles of the Association, a two-thirds majority of the votes shall be required, and for
changes to the purpose of the Association, a four-fifths shall be required.

Abstentions and blank or invalid votes shall not be taken into account when counting the votes. In the case of a tie
vote, the decision will be rejected.

If a member has a conflict of interest, the member communicates this and will abstain from voting on this precise
point.

Article 14 — Minutes

The decisions of the General Assembly are recorded in minutes. The minutes are approved during the next meeting of
the General Assembly and signed by the chair of the approving General Assembly. The minutes are kept in a register, at
the full and affiliate Members’ disposal at the registered office of the Association. A copy of the minutes is also sent out
to all full and affiliate Members.

The minutes of the General Assembly may also be published in full or in part.

CHAPTER V - BOARD OF DIRECTORS

Article 15 — Composition and powers

The Board of Directors consists of seven members: the President, two Vice-Presidents (the First and Second Vice-
President) and a Treasurer as well as three other Board members. The Board of Directors must be composed of members
from one quarter of the member States. They are elected by the General Assembly for a two-year period.

The mandate of the Board members is renewable. A Board member cannot serve on the Board of Directors more than
two mandates in the same position and more than eight years in total. In accordance with the rules laid down in the
Internal Regulations, third parties may be invited to take part in a meeting of the Board of Directors, as observers.
Observers may voice their opinion but do not have the right to vote. The Executive Director of the Association and the
Secretary-General of the ALDE Party, aisbl, are ex-officio members of the Board of Directors, without voting right.

Unless it is decided otherwise by the General Assembly, the term shall be effective immediately and shall end at the end
of the second ‘annual meeting’ that is held after the one at which the election was held or the term was renewed.

The function of member of the Board of Directors is not remunerated. Reasonable expenses supported by appropriate
documentary evidence will be reimbursed.

The Board of Directors shall be vested with the power to undertake any act necessary or useful to achieve the purpose
and objectives of the Association, except for those powers that the Act or these Articles of Association reserve to the
General Assembly.

The Board of Directors shall appoint and dismiss the Executive Director.
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The Board of Directors may delegate, under its responsibility, part of its powers for particular or specific purposes to an
proxyholder.

The Board of Directors may set up advisory and working groups for any purpose it thinks fit. The composition, terms
of reference and the rules of procedure of such advisory and working groups will be laid down in the Internal
Regulations.

Article 16 — Vacancy before term

In the event that a vacancy occurs, a new member of the Board of Directors can be appointed by the Board of Direc-
tors, in accordance with the provisions laid down in Article 18.

The term of office of the replacing member of the Board of Directors shall expire at the same time as the term of the
replaced member of the Board of Directors. The appointment shall be ratified at the next meeting of the General
Assembly.

Article 17 — Notices and meetings

The Board of Directors shall meet at least two times a year.
Meetings of the Board of Directors shall be called by the President or by two members of the Board of Directors.

The meetings of the Board of Directors shall be chaired by the President or, in his/her absence, by one Vice-President or
the oldest Board member present. The notice calling the meeting shall contain the place, date, time, agenda and, as the
case may be, working documents. It must be sent to all members of the Board of Directors by letter, facsimile or email
or any other written or electronic means, at least eight calendar days prior to the date of the meeting.

Article 18 — Proceedings, quorums and votes

Decisions shall be valid when at least half of the members of the Board of Directors participate. Where this quorum is
not reached, a new meeting of the Board of Directors shall be called no earlier than eight calendar days after the first
meeting. The second meeting of the Board of Directors shall be entitled to take valid decisions irrespective of the num-
ber of members of the Board of Directors participating.

The Board of Directors may only deliberate on the matters set out in the agenda, unless all voting members of the
Board of Directors agree and decide unanimously to discuss other matters.

Each member of the Board of Directors will have one vote. A member of the Board of Directors may not grant
a power-of-attorney to another member of the Board of Directors.

Votes are held by a show of hands, or, in case audioconference or videoconference is used, by their voice, unless one-
third of the Members present or represented request, before the vote begins, that a secret ballot vote be held.

The decisions of the Board of Directors shall be taken with a simple majority of the votes cast. Abstentions and blank or
invalid votes shall not be counted in the votes cast. In the case of a tie vote, the chair of the meeting shall have a casting
vote.

Decisions may also be taken by conference call or videoconference. Decisions taken by conference call or video confer-
ence are deemed to take place at the registered office of the Association and are deemed to come into force on the date
of the meeting. Exceptionally, decisions can be taken by email, if all voting members of the Board of Directors agree
unanimously on the matter to be decided on and participate.

If a Board member has a conflict of interest, he[she communicates this and will abstain from voting on this precise
point.

Article 19 — Minutes

Decisions taken by the Board of Directors shall be recorded in minutes. The minutes are approved during the next
meeting of the Board of Directors and signed by the chair of the next approving meeting.

The minutes are kept in a register, at the disposal of the members of the Board of Directors at the registered office of
the Association. A copy of the minutes is also sent out to all members of the Board of Directors.

CHAPTER VI - MANAGEMENT OF THE ASSOCIATION

Article 20 — The Executive Director

The Board of Directors shall delegate the daily management of the Association to the Executive Director. The Board of
Directors defines the scope and financial limitations of the daily management powers of the Executive Director. The
Treasurer will take a particular role with the Executive Director in administration and personnel management of the
Association.

The term of office of the Executive Director shall be for a maximum period of three years, renewable.
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The Executive Director shall be remunerated, according to decision of the Board of Directors. Reasonable expenses sup-
ported by appropriate documentary evidence will also be reimbursed.

The Executive Director may delegate a part of his/her powers for particular or specific purposes to a third party, under
his/her responsibility.

CHAPTER VII - REPRESENTATION OF THE ASSOCIATION
Article 21

The Association shall be validly represented with respect to all acts, including court proceedings, by either the President
or any two members of the Board of Directors acting jointly, who shall not be obliged to offer proof to third parties of
a prior decision of the Board of Directors. The Executive Director shall individually represent the Association with
respect to all acts of daily management, including court proceedings, and shall not be obliged to offer proof to third
parties of a prior decision of the Board of Directors. The Association is also validly represented by a proxyholder, within
the limits of his/her power-of-attorney.

CHAPTER VIII - AUDIT
Article 22

The audit of the financial situation, the annual accounts and the verification that the transactions set out in the annual
accounts comply with all applicable laws, rules and regulations including the Articles of Association and the financial
rules of the European Parliament, shall be entrusted to one or several independent experts appointed by the General
Assembly.

Alternatively, the General Assembly may, subject to the mandatory provisions of Belgian law, decide that the external
audit imposed by the European Parliament in accordance with the EU Regulations governing political parties at Euro-
pean level and the rules regarding their funding will be adequate and does no longer create a need for appointing such
independent experts in accordance with the first paragraph of this article.

CHAPTER IX - INTERNAL REGULATIONS
Article 23

The General Assembly shall adopt and may amend the Internal Regulations of the Association. The Internal Regulations
regulate the functioning of the Association and its bodies in general and may not conflict with the Articles of Associa-
tion. The articles of association take precedence over the Internal Regulations.

CHAPTER X - FINANCIAL YEAR, BUDGET AND ACCOUNTS
Article 24

The financial year shall coincide with the calendar year.

Article 25

The Board of Directors shall prepare the annual accounts at the end of each financial year. The Treasurer, on behalf of
the Board of Directors, shall also issue an annual report justifying the management of the Association. This annual
report shall include comments on the annual accounts for the purpose of presenting the evolution of the Association
and the Association’s activities.

The annual report and the auditor’s report shall be presented to the General Assembly for approval, together with the
draft annual accounts.

CHAPTER XI - FINANCING
Article 26

The Association shall secure its financing by:
i. resources granted by any authority and more in particular the European authorities;
ii. membership fees;
iii. the remuneration of any service rendered by the Association to its full and affiliate Members or third parties;
iv. the payment of royalties for the use of intellectual property rights owned by the Association;
v. fundraising and/or voluntary contributions;
vi. any other form of authorized financial resource.

The full and affiliate membership fees must be paid before the 1 April of each year.
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CHAPTER XII - LIMITED LIABILITY
Article 27
The full and affiliate Members of the Association, the members of the Board of Directors and the persons entrusted

with the daily management of the Association will not be personally liable for the obligations of the Association.

The liability of members of the Board of Directors or persons entrusted with daily management is limited to the proper
performance of their mandate.

CHAPTER XIII - AMENDMENTS TO THE ARTICLES OF ASSOCIATION, DISSOLUTION AND LIQUIDATION
OF THE ASSOCIATION

Article 28

Any proposal to amend these Articles of Association or to dissolve the Association shall only be valid if proposed by
the Board of Directors or one third of the full Members.

The proposed amendments to the Articles of Association must be attached to the notice calling the meeting of the
General Assembly.

An attendance quorum of at least two-thirds of the full Members, whether they are present or represented, is required
for decisions regarding amendments to the Articles of Association or the dissolution of the Association. Where this
quorum is not reached, a new meeting of the General Assembly shall be called no earlier than 15 calendar days after the
first meeting. The second meeting of the General Assembly shall be entitled to take valid decisions irrespective of the
number of full Members present or represented.

Decisions regarding amendments to the Articles of Association shall be taken with a majority of two-thirds of the votes
of the full Members present or represented, blank or invalid votes shall be considered negative votes.

Any decision relating to the amendments to the Articles of Association shall be published in the Annexes to the Belgian
Official Gazette.

Decisions pertaining to the purpose of the association or to its dissolution shall be taken with a majority of four-fifth of
the votes of the full Members present or represented. Blank or invalid votes shall be considered negative votes.

In the event that the Association is dissolved, the General Assembly shall decide by a simple majority of the votes cast
on (i) the appointment, powers and remuneration of the liquidators, (i) the methods and procedures for the liquidation
of the Association and (iii) the destination to be given to the net assets of the Association. The net assets of the Associa-
tion will have to be allocated to a non-profit purpose.

CHAPTER XIV - FINAL PROVISIONS
Article 29

These Articles of Association shall be written in French and English. The French version is the official version of the
Articles of Association and shall take precedence.

English shall be the working language of the Association.

Article 30

Anything not provided for in these Articles of Association will be regulated by the Act.
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A TAGALLAMOKTOL SZARMAZO TAJEKOZTATASOK

Kozzététel az eurépai szabvinyositdsrél sz6l6 1025/2012/EU eurdpai parlamenti és tandcsi
rendelet 27. cikke alapjin a nemzeti szabvdanyiigyi testiiletek jegyzékének médositdsirol

(2017/C 351/04)

1. BELGIUM
NBN

Bureau de normalisation

Bureau voor Normalisatie

CEB/BEC
Comité électrotechnique belge

Belgisch Elektrotechnisch Comité

2. BULGARIA
BUC

B’bHFapCKI/I VIHCTUTYT 3a CTaHOApTU3alMsA

3. CSEH KOZTARSASAG
UNMZ

Utad pro technickou normalizaci, metrologii a stdtni zkuSebnictvi

4. DANIA
DS

Fonden Dansk Standard

5. NEMETORSZAG
DIN

Deutsches Institut fiir Normung e.V.

DKE

Deutsche Kommission Elektrotechnik Elektronik Informationstechnik im DIN und VDE

6. ESZTORSZAG
EVS

Eesti Standardikeskus

TJA

Tehnilise Jdrelevalve Amet

7. fRORSZAG
NSAI

National Standards Authority of Ireland
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8. GOROGORSZAG
EZYTI/EAOT
EONIKO ZYITHMA YIIOAOMQON ITOIOTHTAE/Autotels Aertoupyikr] Movada Tumonoinerg EAOT

9. SPANYOLORSZAG
UNE

Asociacion Espafiola de Normalizacion

10. FRANCIAORSZAG
AFNOR

Association francaise de normalisation

11. HORVATORSZAG
HZN

Hrvatski zavod za norme

12. OLASZORSZAG
UNI

Ente nazionale italiano di unificazione

CEI

Comitato elettrotecnico italiano

13. CIPRUS
CYS

Kumpiakog Opyaviopog Tunornoinong (Cyprus Organisation for Standardisation)

14. LETTORSZAG
LvVS

Latvijas standarts

15. LITVANIA
LST

Lietuvos standartizacijos departamentas

16. LUXEMBURG
ILNAS

Institut luxembourgeois de normalisation, de l'accréditation, de la sécurité et qualité des produits et services

17. MAGYARORSZAG
MSZT

Magyar Szabvanyiigyi Testiilet

18. MALTA
MCCAA

L-Awtorita’ ta’ Malta ghall-Kompetizzjoni u ghall-Affarijiet tal-Konsumatur
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19. HOLLANDIA
NEN

Stichting Nederlands Normalisatie-instituut

NEC

Stichting Nederlands Elektrotechnisch Comité

20. AUSZTRIA
ASI

Austrian Standards Institute (Osterreichisches Normungsinstitut)

OVE

Osterreichischer Verband fiir Elektrotechnik

21. LENGYELORSZAG
PKN

Polski Komitet Normalizacyjny

22. PORTUGALIA
IPQ

Instituto Portugués da Qualidade

23. ROMANIA
ASRO

Asociatia de Standardizare din Romania

24, SZLOVENIA
SIST

Slovenski institut za standardizacijo

25. SZLOVAKIA
UNMS SR

Urad pre normalizéciu, metrolégiu a skiisobnictvo Slovenskej republiky

26. FINNORSZAG
SES

Suomen Standardisoimisliitto SFS ry

Finlands Standardiseringsférbund SFS rf

FICORA
Viestintavirasto

Kommunikationsverket

SESKO
Suomen Sihkoteknillinen Standardisoimisyhdistys SESKO ry
Finlands Elektrotekniska Standardiseringsférening SESKO rf
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27. SVEDORSZAG
SIS

Swedish Standards Institute

SEK

Svensk Elstandard

ITS

Informationstekniska standardiseringen

28. EGYESULT KIRALYSAG
BSI

British Standards Institution

29. IZLAND
IST

Stadlarad [slands (Icelandic Standards)

30. NORVEGIA
SN

Standard Norge

NEK

Norsk Elektroteknisk Komité

Nkom

Nasjonal kommunikasjonsmyndighet

31. SVAJC
SNV

Schweizerische Normen-vereinigung
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A Bizottsig tdjékoztatdja a Kozosségben a 1égi jiratok mikodtetésére vonatkozd kozos
szabdlyokr6l sz6l6 1008/2008/EK eurépai parlamenti és tandcsi rendelet

Menetrend szerinti 1égi jdratok iizemeltetésére vonatkozd kozszolgiltatdsi

(4) bekezdése alapjin

mddositisa

(EGT-vonatkozésii szoveg)

(2017/C 351/05)

kotelezettség

Tagéllam

Egyesiilt Kirdlysdg

Erintett ttvonal

Tingwall/Sumburgh — Fair Isle;
Tingwall — Foula;

Tingwall — Papa Stour;
Tingwall — Out Skerries

A kozszolgaltatasi kotelezettség hatdlybalépésé-
nek napja eredetileg

1997. december 30.

A médositdsok hatélybalépésének napja

2018. 4prilis 1.

Az a cim, ahol a kozszolgdltatdsi kotelezettség-
gel kapcsolatos el6irds szovege, valamint az
azzal Osszefligg$ lényeges informdciok és/vagy
dokumentumok beszerezheték

ZetTrans

6 North Ness Business Park
Lerwick

Shetland

ZE1 OLZ

EGYESULT KIRALYSAG

Tel. +44 1595744868
E-mail: zettrans@shetland.gov.uk
Internet: www.zettrans.org.uk
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A Bizottsig tdjékoztatdja a Kozosségben a 1égi jiratok mikodtetésére vonatkozd kozos
szabilyokr6l sz6l6 1008/2008/EK eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet 17. cikkének
(5) bekezdése alapjin

Pilyazati felhivdis menetrend szerinti 1égi jaratok kozszolgiltatdsi kotelezettség alapjan torténd
iizemeltetésére

(EGT-vonatkozésii szoveg)

(2017/C 351/06)

Tagéllam Egyesiilt Kirdlysdg

Erintett Gtvonal Tingwall/Sumburgh — Fair Isle;
Tingwall — Foula;

Tingwall — Papa Stour;
Tingwall — Out Skerries

A szerz8dés érvényességi ideje Hérom opci6:

1. opci6: 2018. dprilis 1. — 2019. mdrcius 31.
2. opcid: 2018. dprilis 1. — 2020. mércius 31.
3. opci6: 2018. dprilis 1. — 2022. mdrcius 31.

A pilydzatok és az ajanlatok benyujtdsdnak | 2017. december 20.
hatarideje

A cim, amelyen a pélydzati felhivds szovege, | ZetTrans

valamint a nyilvdnos pélydzati eljdrdssal | 6 North Ness Business Park
és a kozszolgdltatasi kotelezettséggel osszefiiggd | Lerwick

informdcidk ésfvagy dokumentumok beszerez- | Shetland

hetsk ZE1 0LZ ,
EGYESULT KIRALYSAG

Tel. +44 1595744868
E-mail: zettrans@shetland.gov.uk
Internet: www.zettrans.org.uk
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v

(Hirdetmények)

A VERSENYPOLITIKA VEGREHAJTASARA VONATKOZO ELJARASOK

EUROPAI BIZOTTSAG

Osszefonddis elzetes bejelentése
(Ugyszdm: M.8636 — Abellio/Mitsui/EJR/West Midlands Passenger Rail Franchise)
Egyszeriisitett eljirds ald vont iigy
(EGT-vonatkozisii szoveg)

(2017/C 351/07)
1. 2017. oktdber 10-én a Bizottsdg a 139/2004/EK tandcsi rendelet (') 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett
osszefon6dasrol.
E bejelentés az aldbbi véllalkozdsokat érinti:

— az NV Nederlandse Spoorwegen (a tovdbbiakban: NS Group, Hollandia) csoporthoz tartozé Abellio Transport Group
Limited (a tovdbbiakban: Abellio, Egyesiilt Kirdlysag),

— Mitsui & Co., Ltd and Mitsui & Co. Europe Plc (egyiittesen: Mitsui Companies, Japan),
— East Japan Railway Company (a tovdbbiakban: EJR, Japén),
— West Midlands Passenger Rail Franchise (a tovabbiakban: a Franchise, Egyesiilt Kiralysag).

Az Abellio, a Mitsui Companies és az EJR az Osszefonddds-ellenérzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értel-
mében teljes irdnyitdst szereznek a West Midlands Franchise felett.

Az osszefondddsra 2017. augusztus 9-én odaitélt franchise atjan keriil sor.
2. Az érintett vallalkozdsok iizleti tevékenysége a kovetkez6:

— az Abellio esetében: koncesszids vagy franchise szerz8dések keretében vastti személyszallitdsi szolgdltatdsok kereske-
delmi iizemeltetése az Egyesiilt Kirdlysigban és Németorszagban,

— a Mitsui Companies esetében: vilagszerte aktiv keresked6hdz, mely kiilonb6z6 nyersanyagokkal és egyéb dgazatokkal
foglalkozik, ideértve az olyan dgazatok termékeinek értékesitését, forgalmazdsat, beszerzését, marketingjét és szolgal-
tatdsdt, mint a vas és acél, szén és nem vasfémek, gépek, elektronikai termékek, vegyipari termékek, energiadgazattal
kapcsolatos nyersanyagok, tovabbd logisztika és infrastrukturdlis projektekbe val6 beruhdzas,

— az EJR esetében: vasuti halézatok iizemben tartdsa és mifkodtetése mellett bevdsarlokozpontokat, irodaépiileteket és
szdlloddkat tizemeltetd vastiti tarsasdg,

— a West Midlands Passenger Rail Franchise esetében: vasuti személyszéllitdsi szolgdltatdsok nyujtdsa West Midlands-
ben, tovibba London Euston és Crewe, valamint Liverpool és Birmingham kézotti jaratok mdkodtetése.

3. A Bizottsdg elGzetes vizsgdlatdra alapozva megdllapitja, hogy a bejelentett osszefonddds az dsszefonddds-ellenSrzési
rendelet hatdlya ald tartozhat, a végleges dontés jogdt azonban fenntartja.

A Bizottsdg a 139/2004/EK tandcsi rendelet szerinti egyes Osszefondddsok kezelésére vonatkozd egyszertsitett eljardsrol
sz616 kozleménye (%) szerint az iigyet egyszerdsitett eljdrdsra utalhatja.

(") HL L 24.,2004.1.29., 1. o. (az 6sszefonddés-ellendrzési rendelet).
() HL C 366.,2013.12.14., 5. 0.
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4. A Bizottsdg felhivja az érdekelt harmadik feleket, hogy az 6sszefonddds kapcsdn esetlegesen felmeriil§ észrevételei-
ket nyujtsak be a Bizottsdgnak.

Az észrevételeknek a kozzétételt kovetd tiz napon beliil kell a Bizottsdghoz beérkezniiik. Az alabbi hivatkozdsi szdmot
minden esetben fel kell tiintetni:

M.8636 — Abellio/Mitsui/EJR/West Midlands Passenger Rail Franchise

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai tton lehet a Bizottsighoz eljuttatni. Az elérhet8ségi adatok a kovetkezSk:
E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postai cim:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE
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HELYESBITESEK

Helyesbités az Eurépai Hal6zatfinanszirozdsi Eszkoéz (CEF) Kozlekedési dgazat programjinak

a 2014-2020 kozotti idGszakra nydjtandé pénziigyi tdmogatist célzé tobbéves munkaprogram

alapjan — A C(2017) 1921 bizottsigi végrehajtisi hatirozatot médosité C(2014) 5437 bizottsigi
végrehajtdsi hatdrozat

(Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja C 334., 2017. oktGber 6.)
(2017/C 351/08)

Az Eurépai Bizottsdg Mobilitdspolitikai és Kozlekedési Féigazgatosdga helyesbitést tesz kozzé olyan pélydzatok
tdmogatdsa céljabol, amelyek megfelelnek az Eurdpai Halézatfinanszirozasi Eszkoz (CEF) Kozlekedési dgazat programjd-
nak (4ltalanos keret) nydjtandd pénziigyi timogatdst célzé tobbéves munkaprogramban meghatdrozott prioritdsoknak és
célkittizéseknek, megfelelGen a Hivatalos Lapban (2017/C 334/02).

E felhivasok az Egységes eurdpai égbolt — SESAR prioritdsra vonatkoznak.
A palyazati felhivas helyesbitése a kovetkez§ internetcimen érhetd el:

https:|/ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-transport/apply-funding/2017-cef-transport-sesar-call-
proposals

Helyesbités az Eurépai Hélézatfinanszirozdsi Eszkoz (CEF) Kozlekedési dgazat programjinak

a 2014-2020 kozotti idGszakra nydjtandé pénziigyi tdmogatist célzé tobbéves munkaprogram

alapjan Tdmogatdsotvozési céla pdlydzati felhivds — A Bizottsig 2017. janudr 20-i C(2017)164
végrehajtdsi hatdrozata

(Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja C 41., 2017. februdr 8.)
(2017/C 351/09)

Az Eurépai Bizottsdg Mobilitdspolitikai és Kozlekedési Fdigazgatosdga helyesbitést (CEF-Kozlekedés-Tamogatdsotvo-
z¢€s-2017 [dltalanos keret]) tesz kozzé tdmogatdsok nydjtdsa céljabol, az Eurdpai Hélozatfinanszirozdsi Eszkozbdl (CEF)
a kozlekedési dgazatnak nydjtandé pénziigyi tdmogatdst célzd tobbéves munkaprogramban meghatdrozott
prioritdsoknak és célkittizéseknek megfelelGen, megfelelGen a Hivatalos Lapban (2017/C 41/04).

A palyazati felhivas helyesbitése a kovetkezd internetcimen érhetd el:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-transport/apply-funding/2017-cef-transport-blending-map-call



https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-transport/apply-funding/2017-cef-transport-sesar-call-proposals
https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-transport/apply-funding/2017-cef-transport-blending-map-call
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